
drive – Condizioni d’utilizzo per lo sconto  
sul carburante delle carte di credito drive

1.	 Il Credit Suisse è l’emittente delle carte di 
credito drive («carte drive»). Le stazioni di ser-
vizio partecipanti vengono gestite in parte di-
rettamente dai partner contrattuali dell’emit-
tente (attualmente Tamoil Distribution SA e 	
BP [Switzerland]) e in parte dai loro affiliati.

2.	 Lo sconto relativo all’acquisto di carburante 
(sconto di base) viene concesso esclusivamente 
per i rifornimenti di carburante pagati con una 
carta drive ed effettuati in Svizzera presso le 
stazioni di servizio indicate al punto 1 (di seguito 
«rifornimento di carburante»). Fa stato la quan-
tità di carburante acquistata durante il rispetti-
vo periodo di fatturazione con la carta principale 
e con la carta supplementare e riportata sulla 
relativa fattura mensile nell’unità di misura cor-
rispondente (litri o qualsiasi altra unità di misura 
d’uso per il carburante in questione, come ad 
esempio kg). Non si effettuerà alcuna conversio-
ne dell’unità di misura; fanno stato l’unità di 
misura e la quantità comunicate dalla rispettiva 
stazione di servizio. Altre spese diverse dai rifor-
nimenti di carburante (p.es. negli shop o esercizi 
di ristorazione dei partner contrattuali) non pos-
sono essere presi in considerazione per lo sconto 
di base. Lo sconto di base non è limitato ad una 
determinata quantità di carburante.

3.	 Lo sconto relativo alle spese effettuate con la 
carta (sconto in base al volume delle transazio-
ni) viene concesso per tutte le spese effettuate 
durante un anno contrattuale con una carta dri-
ve e che danno diritto allo sconto (il primo anno 
contrattuale inizia con la prima emissione della 
carta). Si considera fatturato con diritto allo 
sconto, fatta eccezione per i prelievi di contanti, 
la somma degli importi netti addebitati effetti-
vamente al titolare della carta principale duran-
te l’anno contrattuale per la carta principale e 
per la carta supplementare (dopo deduzione di 
interessi, costi, commissioni, sconti, importi an-
cora dovuti dell’anno contrattuale ed accrediti 
effettuati in seguito a contestazioni). Una volta 
all’anno, al più tardi 2 mesi dopo la fine dell’anno 
contrattuale, si stabilisce, in base alle spese con 
diritto di sconto, il livello di sconto applicabile e 
si determina lo sconto in base al volume delle 

transazioni moltiplicando lo sconto per unità di 
misura  corrispondente al livello di sconto appli-
cabile, con il numero delle unità di misura di 
carburante effettivamente acquistato presso le 
stazioni di servizio partecipanti; si provvede 
quindi all’accredito dell’importo risultante. Lo 
sconto in base al volume delle transazioni viene 
accreditato per un massimo di 2 000 unità di mi-
sura di carburante per anno contrattuale.

4.	 L’accredito avviene mediante compensazio-
ne con gli importi che l’emittente addebita nella 
sua fattura al titolare della carta principale. Non 
si applica alcuno sconto diretto presso il punto 
vendita e non è possibile alcun rimborso in con-
tanti. In caso di disdetta della carta del titolare 
della carta principale prima della scadenza di un 
anno contrattuale, lo sconto in base al volume 
delle transazioni decade senza alcun rimborso. 
Lo sconto effettivamente accreditato viene co-
municato mensilmente (sconto di base) rispetti-
vamente una volta all’anno (sconto in base al 
volume delle transazioni) al titolare della carta 
principale nell’estratto della fattura o assieme 
ad esso.

5.	 Qualora il titolare della carta principale so-
stituisca la sua carta drive nel corso di un anno 
contrattuale con un’altra carta drive, lo sconto in 
base al volume delle transazioni viene conteg-
giato in base al nuovo prodotto e le spese con 
diritto allo sconto nonché i rifornimenti di car-
burante effettuati durante il rispettivo anno 
contrattuale vengono trasferiti al nuovo prodot-
to. Se un cliente utilizza più carte principali dri-
ve, i rispettivi livelli di sconto e le quantità di ri-
fornimento massime valgono per ogni carta 
principale separatamente e le spese con diritto 
allo sconto delle singole carte non possono esse-
re sommate.

6.	 L’entità degli sconti viene comunicata al tito-
lare della carta principale nella forma appropria-
ta e può essere visualizzata su www.drive.ch. 
L’emittente è autorizzato a modificare in ogni 
momento l’entità dello sconto, lo sconto aggiun-
tivo massimo nonché le condizioni d’utilizzo ed i 
partner contrattuali partecipanti. Prima di di-

ventare effettive, le modifiche a carico del clien-
te vengono comunicate al titolare della carta 
principale nell’estratto della fattura o assieme 
ad esso e su www.drive.ch.
7.	 Onde rendere possibile l’applicazione tecni-
ca degli sconti, le stazioni di servizio partecipan-
ti comunicano all’emittente per via elettronica il 
tipo e la quantità di carburante acquistato in 
modo da consentire il calcolo e la concessione 
dello sconto. I titolari della carta principale e 
della carta supplementare si dichiarano d’accor-
do con la trasmissione e l’elaborazione dei dati 
necessari a questo scopo. L’emittente non ga-
rantisce che tutte le stazioni di servizio dei suoi 
partner contrattuali nonché tutti i terminali im-
piegati da questi ultimi forniscano le informa-
zioni necessarie per la concessione dello sconto. 
L’emittente non assume alcuna responsabilità 
per i rifornimenti di carburante non rilevati o 	
rilevati in modo errato dalle stazioni di servizio 
partecipanti o da altri terzi coinvolti (p.es. rete di 
accettazione delle carte) oppure non comunicati 
o comunicati in modo errato all’emittente. In 
caso di divergenze riguardo all’accredito dello 
sconto, il cliente deve fornire la prova che egli ha 
fatto rifornimento della quantità corrisponden-
te di carburante e di averla pagata con la carta 
drive presentando le relative ricevute.

8.	 Nei limiti di legge sono escluse tutte le pre-
tese di risarcimento nei confronti dell’emittente 
riguardo a sconti sul carburante e all’acquisto di 
carburante indipendentemente dal motivo giu-
ridico. L’emittente non risponde in particolare 
per un’eventuale omessa o errata trasmissione 
dei rifornimenti di carburante con diritto allo 
sconto. Le stazioni di servizio partecipanti pos-
sono prevedere che non sia possibile la cumula-
zione con altri sconti.

9.	 Mediante l’uso della carta drive il cliente ac-
cetta le presenti condizioni d’utilizzo.

10.	Per il resto, in particolare per quanto concer-
ne il foro competente ed il diritto applicabile, 
fanno stato le condizioni generali (CG) dell’emit-
tente nella versione di volta in volta aggiornata.
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